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SP, TR, PE

J

Manijas
Kιzak anahtarι

Øستگيرì ها

F

Arandela (ø5)
Pul (ø5)

(ø۵) شرÐí

G

Tuerca de seguridad (M5)
Emniyet somunu (M5)

(M۵) قفل ìگر

H

Perno de montaje (M5 × 20 mm)
Montaj cιvatasι (M5 × 20 mm)

پيچ نصب (M۵ × ٢٠ ميلŁ متر)

I

Cojín de goma
Lastik tampon
Łتشكچه لاستيك

A / B
Estuche duro/Panel de control
Kutu/Kontrol panosu

éجعبه محافظ / پا نل كنتر

C

Cubierta
Yarιm kιzak

ÝپوíÚ

D

Placa de guarnición
Çerçeve plakasι

Łكش تزئيناتíÚ

E

Cordón de alimentación
Elektrik kablosu

çسيم بر

فاÙسى
Ðين Øستگاì برïÐ كاÚØ Ú سيستم هاï برقي ١٢ ìلت مستقيم ×îÏÙÏ نوÚ èمين 

طرÏحي شدÏ ëست. Ðگر Ðتومبيل شما Ðين سيستم ÐÚ ندØÚÐÚ يك مبدí éلتاژ لاÐ êÛست 
كه ميتوÐنيد ÛÐ فرíشندì هاØÐÚ  îيو ضبط Ðتومبيل JVC خريدîÚÐ نماييد.

è تصاÏ ì نصب ĞÏبر ÉÏجزÏ فهرست
ÐجزÛ ÊÐير همرÐ ìÐين Øستگاì عرضه شدÐ ìند. لطفاô پس ÛÐ برÚسË ،Łنها ÐÚ با Øقت 

سوÚÐ كنيد.

 ESPAÑOL
Esta unidad está diseñada para funcionar con 12 V de CC, con 
sistemas eléctricos de masa NEGATIVA. Si su vehículo no posee 
este sistema, será necesario un inversor de tensión, que puede ser 
adquirido en los concesionarios de JVC de equipos de audio para 
automóviles.

Lista de piezas para instalación y conexión
Con esta unidad se suministran las siguientes piezas. Después de 
inspeccionarlas, colóquelas correctamente.

 TÜRKÇE
Bu ünite, 12 V DC ve NEGATİF topraklι elektrik sistemleriyle 
çalιşmak üzere tasarlanmιştιr. Aracιnιzιn elektrik sistemi buna uygun 
değilse, bir voltaj inverteri gerekecektir; sözü edilen aygιt JVC otomobil 
müzik sistemi bayiinizden satιn alιnabilir.

Montaj ve bağlantιlar için gerekli parçalarιn listesi
Bu üniteyle birlikte sağlanan parçalar aşağιda gösterilmektedir. 
Parçalarι kontrol ettikten sonra doğru yerlerine yerleştirin.

Sumidero térmico
Isι gidericisi
سينك حرÚÐتي

K

Control remoto 
Uzaktan kumanda
ÚíØ ìÐÚ Û Ð éكنتر ìستگاØ

L

Pila
Pil
ŀباتر

Ïحتياطا Ù× Òبا Ï ëÙتصالاÒ برì æ بلندگو:
 ÒÙين صوÏ Cغ Ù× ،صل نكنيدì تومبيلÏ Ğبه باتر ÏÙ تغذيه بلندگو Ğسيمها  •

×ستگاë به شدÒ صدمه مğ بيند.
 ÐÚ ëتومبيل تاÐ خلÐØ ŀبلندگوها Łتغذيه بلندگوها، سيم كش ŀصل فيشهاí ÛÐ قبل  •

برÚسŁ نمائيد.

PRECAUCIONES sobre las conexiones de la 
fuente de alimentación y de los altavoces:
• NO conecte los conductores de altavoz del cable de 

alimentación a la batería de automóvil, pues podrían 
producirse graves daños en la unidad.

• ANTES de conectar a los altavoces los conductores de altavoz del 
cable de alimentación, verifique el conexionado de altavoz de su 
automóvil.

Güç kaynağι ve hoparlör bağlantιlarιnda alιnmasι 
gereken TEDBİRLER:
• Elektrik kablosunun hoparlör tellerini taşιtιn aküsüne 

BAĞLAMAYIN; aksi takdirde ünite ciddi hasar görecektir.
• Elektrik kablosunun hoparlör tellerini hoparlörlere bağlamadan 

ÖNCE, taşιtιnιzιn hoparlör bağlantιsιnι kontrol edin.

ADVERTENCIAS
Para evitar cortocircuitos, recomendamos que desconecte el terminal 
negativo de la batería y que efectúe todas las conexiones eléctricas 
antes de instalar la unidad.
• Asegúrese de volver a conectar a masa esta unidad al chasis 

del automóvil después de la instalación.

Notas:
• Reemplace el fusible por uno con la corriente especificada. Si el 

fusible se quemase frecuentemente consulte con su concesionario de 
JVC de equipos de audio para automóviles.

• Se recomienda conectar los altavoces con una potencia máxima de 
más de 50 W (tanto atrás como adelante, con una impedancia de 
4 Ω a 8 Ω). Si la potencia máxima es de menos de 50 W, cambie 
“AMP GAIN” para evitar daños en los altavoces (consulte la página 
16 del MANUAL DE INSTRUCCIONES).

• Para evitar cortocircuitos, cubra los cables NO UTILIZADOS con 
cinta aislante.

• El sumidero térmico estará muy caliente después del uso. Asegúrese 
de no tocarlo al desmontar esta unidad.

UYARILAR
Kιsa devreleri önlemek için, akünün negatif kutup bağlantιsιnι 
sökmeniz ve tüm elektrik bağlantιlarιnι üniteyi monte etmeden önce 
yapmanιz tavsiye edilir. 
• Üniteyi geri taktιktan sonra ünitenin, taşιt şasisine toprak 

bağlantιsιnι yapmayι unutmayιn.

Notlar:
• Sigortayι değiştirmek gerektiğinde, belirtilen sιnιftan bir sigortayla 

değiştirin. Sigorta sιk sιk atιyorsa, JVC otomobil müzik sistemi 
bayiinize başvurun.

• Maksimum gücü 50 W’den daha fazla alan hoparlörlere (hem 
önde hem de arkada, 4 Ω ila 8 Ω empedanslι) bağlamanιz 
tavsiye edilir. Maksimum güç 50 W’den daha azsa, hoparlörlerin 
hasara uğramasιnι önlemek için “AMP GAIN” i değiştirin 
(TALİMATLAR’ιn 16. sayfasιna bakιn).

• Kιsa devreleri önlemek için, KULLANILMAYAN tellerin uçlarιnι 
izole bantla kaplayιn.

• Isι gidericisi, kullanιmdan sonra çok ιsιnιr. Üniteyi sökerken ιsι 
gidericisine dokunmamaya dikkat edin.

ÏخطاÙها
 éترمينا ìستگاØ نصب ÛÐ كنيم، قبل Łتوصيه م ،ìكوتا ÓتصالاÐ ÛÐ ŀجلوگير Úبمنظو

منفŁ باترÐÚ ŀ قطع نمائيد í كليه ÐتصالاÓ برقÐ ÐÚ ŁنجاØ êهيد.
 ÙÏبرقر ïÏ×4د ìÙ×خو ĞÛبا شا ÏÙ ëبدنه ×ستگا èتصاÏ ï3نصب حت ÚÏ بعد  •

ن3ئيد.

:ÒÏتذكر
 JVC تومبيلÐ يو ضبطØÐÚ îها ìشندíبا فر ،ØÛهرچند گاهي مي سو ìستگاØ Ûگر فيوÐ  •

مشوÓÚ نماييد.
 í عقب ÚØ هم) Øصل شوí به بلندگوها W ۵٠ ÛÐ بيش ëكه جريا Øشو Łتوصيه م  •

 ŀÐست، برÐ W ۵٠ ÛÐ كمتر ëÐكثر توÐگر حدÐ ( Ω تا ٨ Ω ۴ متíجلو، با مقا ÚØ هم
جلوگيرË ÛÐ ŀسيب به بلندگوها تنظيم ”ÐÚ “AMP GAIN تغيير Øهيد (ØستوÐ Úلعمل 

ها صفحه ١۶ ÐÚ ببينيد).
 ÚÐبا نو ÐÚ ìنشد ìØستفاÐ ŀفيش ها ŀترمينالها ،ìكوتا éتصاÐ ÛÐ ŀجلوگير Úبمنظو  •

چسبهاŀ عايق بپوشا نيد.
 ÕÚخا êظب باشيد كه هنگاÐمو .Øشو Łم ãÐØ Óبشد ŁتÚÐسينك حر ،ìØستفاÐ ÛÐ بعد  •

كرØ ëØستگاÐÚ ëË ì لمس نكنيد.
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Ò Ï×ÏيرÏ فعÙì ğعيب ياب
فيوÚ سوخته Ïست.  •

يا سيمهاŀ قرمز í مشكŁ به ÚØستí Łصل شدÐ ìند؟  *
برì æصل نمğ شو×.  •

Ëيا سيم í ØÚÛصل Ðست؟  *
صدĞÏ بلندگو ها شنيدë نمğ شو×.  •

Ëيا سيم خرíجŁ بلندگو Ðتصا é كوتاì شدÐ ìست؟  *
صدÏ غC طبيعÏ ğست.  •

Ëيا سيم خرíجŁ بلندگو Ðتصا Û éمين ØÚÐØ؟  *
Ëيا ترمينا é هاï ”–“ بلنگو هاï چپ ÐÚ íست مشتركاô يك Ðتصا Û éمين ÚÐØند؟  *

.×ÙÏ× نويز Ïصد  •
 ŀست، سيم هاÐ تومبيل متصلÐ Łمين كه به شاسÛ éتصا Ð Łعقب ŀيا ترمينالهاË  *

كوتاهتر ØÚÐØ؟
×ستگاâÏ× ë مğ شو×.  •

Ëيا سيم خرíجŁ بلندگو Ðتصاé به Ûمين ØÚÐØ؟  *
Ëيا ترمينا é هاï ”–“ بلنگو هاï چپ ÐÚ íست مشتركاô يك Ðتصا Û éمين ÚÐØند؟  *

Ïين ×ستگاë گCندÏ ëبدÏ كاÙ نمى كند.  •
Øستگاì گيرندì خوíØ ÐÚ ØباìÚ تنظيم كرÐ ìØيد؟  *

LOCALIZACIÓN DE AVERIAS
• El fusible se quema.
* ¿Están los conductores rojo y negro correctamente conectados?
• No es posible conectar la alimentación.
* ¿Está el cable amarillo conectado?
• No sale sonido de los altavoces.
* ¿Está el cable de salida del altavoz cortocircuitado?
• El sonido presenta distorsión.
* ¿Está el cable de salida del altavoz conectado a masa?
* ¿Están los terminales “–” de los altavoces L y R conectados a una 

masa común?
• Perturbación de ruido.
* ¿El terminal de tierra trasero está conectado al chasis del automóvil 

utilizando los cordones más corto y más grueso?
• La unidad se calienta.
* ¿Está el cable de salida del altavoz conectado a masa?
* ¿Están los terminales “–” de los altavoces L y R conectados a una 

masa común?
• Este receptor no funciona en absoluto.
* ¿Reinicializó el receptor?

ARIZA GİDERME
• Sigorta atιyor.
* Kιrmιzι ve siyah tellerin bağlantιsι doğru mu?
• Ünite çalιşmιyor.
* Sarι tel bağlι mι?
• Hoparlörlerden ses gelmiyor.
* Hoparlör çιkιş telleri kιsa devre yapιyor olabilir?
• Seste distorsiyon var.
* Hoparlör çιkιş telinin toprak bağlantιsι yapιldι mι?
* Sol ve sağ hoparlörlerin “–” uçlarιnιn ortak toprak bağlantιsι yapιldι 

mι?
• Ses parazit yapιyor.
* Arka topraklama terminali taşιtιn şasisine daha kιsa ve daha kalιn 

tellerle bağlanmιş mι?
• Ünite ιsιnιyor.
* Hoparlör çιkιş telinin toprak bağlantιsι yapιldι mι?
* Sol ve sağ hoparlörlerin “–” uçlarιnιn ortak toprak bağlantιsι yapιldι 

mι?
• Bu alιcι hiç çalιşmιyor.
* Alιcιnιzι sιfιrladιnιz mι?

Cuando emplea un soporte opcional / İsteğe bağlι olarak 
dirsek kullanιlmasι / ĞÙختياÏ ëÙ Ïجد ÚÏ ë×ستفاÏ éهنگا

Nota : Cuando instala la unidad en la ménsula de montaje, asegúrese de utilizar los tornillos de 8 mm de longitud. 
Si se utilizan tornillos más largos, éstos pueden dañar la unidad.

Not : Üniteyi montaj desteği üzerine monte ederken, 8 mm uzunlukta vida kullanιn. Daha uzun vida kullanιrsanιz 
üniteye hasar verebilirsiniz.

هنگاê نصب ØستگاŀíÚ ì پايه هاŀ هلا لŁ، حتماÛÐ ô پيچ هاŀ ٨ ميلŁ متر ÐستفاìØ نماييد. ÚØ صوÐ ÓÚستفاÛÐ ìØ پيچ هاŀ بلندتر، ممكن   : تذكر 
Ðست ØستگاË ìسيب ببيند.

Ménsula*
Destek*
*Łپايه هلا ل

Ménsula*
Destek*
*Łپايه هلا ل

* No suministrado con esta unidad.
* Bu üniteyle birlikte gelmez.

همرÐ ìÐين Øستگاì عرضه نشدÐ ìست.  *

Tornillos tipo plano (M5 × 8 mm)*
Yassι tip vidalar (M5 × 8 mm)*

Compartimientoپيچهاï صاæ (M۵ × ٨ ميلŁ متر)*
Cep

پاكت

Tornillos tipo plano (M5 × 8 mm)*
Yassι tip vidalar (M5 × 8 mm)*

پيچهاï صاæ (M۵ × ٨ ميلŁ متر)*

Tornillo (opción)
Vida (isteğe bağlιdιr)

(ŀÚختياÐ) پيچ

Soporte (opción)
Dirsek (isteğe bağlιdιr)

(ŀÚختياÐ) ìÚÐجد

Tabique a prueba de incendios
Yalιtkan duvar

ìكنند ŀجلوگير ìÚÐجد

Tablero de instrumentos
Ön Tablo

ØÚشبوÐØ

Instale la unidad a un ángulo de menos de 30˚.
Üniteyi 30°’den daha küçük bir açιda monte edin.

ØستگاÐÚ ì با íÐÛيه ŀÐ كمتر ÛÐ ٣٠ ÚØجه نصب نماييد.

2

Instalación de la unidad sin utilizar la cubierta / Ünitenin yarιm kιzaksιz monte 
edilmesi / ÜپوìÙ ÚÏ ë×ستفاÏ êìبد ëستگا× ëنصب ×ستگا éهنگا 
En un Toyota por ejemplo, primero retire la radio del automóvil y luego instale la unidad en su lugar.
Örneğin, Toyota marka otomobillerde, önce arabanιn radyosunu sökün ve üniteyi radyonun yerine monte edin.

مثلاÚØ ô تويوتا، Ð بتدØÐÚ ÐيوÐ ŀتومبيل ÐÚ خاÕÚ كنيد í سپس ØستگاÚØ ÐÚ ì جاëË ŀ نصب نما ييد.

Realice las conexiones eléctricas 
requeridas.
Gerekli elektrik bağlantιlarιnι yapιn.

ÐتصالاÓ برقŁ لاÐ ÐÚ êÛنجاØ êهيد.

*1  Al poner la unidad vertical, 
tenga cuidado de no dañar 
el fusible provisto en la parte 
posterior.

*1  Üniteyi dik duruma 
getirdiğinizde, arkasιndaki 
sigortaya hasar vermemeye 
dikkat edin.

 Łبه بالا م íÚ ÐÚ ìستگاØ Łقتí  ١*
 Ûظب با شيد كه فيوÐگيريد، مو

عقب ØستگاË ìسيب نبيند.

Doble las lengüetas apropiadas para 
retener firmemente la manga en su 
lugar.
Yarιm kιzağιn yerine sιkιca oturmasι 
için ilgili tιrnaklarι bükün.

 ŀجا ÚØ شتن پوششÐØ محكم نگه ŀÐبر
خوØ، نوÚÐهاŀ مناسب ÐÚ خم كنيد.

نصب 
(×ÙشبوÏ× خل Ï× نصب)

تصويرÛير يك نصب معمولي ÐÚ نشاë مي Øهد. Ðگر ÚØباìÚ كيت هاî نصب ÐحتياÕ به 
ÐطلاعاÓ يا سوÐلى ÚÐØيد ÛÐ فرíشندì هاØÐÚ îيو ضبط Ðتومبيل JVC يا كاÚخانه ÐÚÐيه 

Øهندì كيت ها بپرسيد.
Ðگر چگونگŁ نصب صحيح Ðين ØستگاÐÚ ì نمÐØ Łنيد، ÛÐ يك تكنيسين ماهرíباتجربه   •

بخوÐهيد ËنرÐ Ð نجاØ êهد.

INSTALACIÓN (MONTAJE EN EL 
TABLERO DE INSTRUMENTOS)
La siguiente ilustración muestra una instalación típica. Si tiene alguna 
pregunta o necesita información acerca de las herramientas para 
instalación, consulte con su concesionario de JVC de equipos de audio 
para automóviles o a una compañía que suministra tales herramientas.
• Si usted no está seguro de cómo instalar correctamente la unidad, 

hágala instalar por un técnico cualificado.

MONTAJ 
(TABLOYA MONTELEME)
Tipik bir montaj, aşağιdaki şemada gösterilmektedir. Montaj kitleri 
hakkιnda sorularιnιz varsa, JVC otomobil müzik sistemi bayiinize veya 
kit tedarik eden bir firmaya başvurun.
• Bu ünitenin gerektiği gibi nasιl monte edileceğinden emin değilseniz, 

montajι kalifiye bir teknisyene yaptιrιn.

Inserte las dos manijas y, a continuación, 
extráigalas de la manera indicada en la 
ilustración para poder desmontar la unidad.
Üniteyi çιkartmak için, iki kιzak anahtarι takιp 
resimde gösterildiği gibi çekin.

 ÐÚ نهاË يد، سپس مطابق تصويرÛÐجا بياند ÐÚ ìستگيرØ íØ
بكشيد تا بتوÐنيد ØستگاÐÚ ì بيرÚíË ëíيد.

ëساختن ×ستگا ÔÙخا
قبل ÛÐ بيرØ ëØÚíË ëíستگاì بخش عقبØÐÛË ÐÚ Ł نماييد.

Extracción de la unidad
Antes de extraer la unidad, libere la sección trasera.

Ünitenin sökülmesi
Üniteyi sökmeden önce, arka kιsmιnι serbest bιrakιn.
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3

A
قبل ì ÚÏصل: سيم كشÐ Łتومبيل ÐÚ بدقت برÚسŁ نماييد. Ð تصاé ناÚØست ممكن 

.Øشو ìستگاØ ينÐ به ŀجد Óصدما ëمدË ØÚÐí ست منجر بهÐ
 Óíمتفا ŀنگهاÚ ÚØ ستÐ ها ممكن ìهندØ àتباÚÐ سايرí ŁصلÐ çسيم بر ŀفيشها

باشند.
فيشهاÚ ŀنگŁ سيم برÐÚ ç به ترتيب مشخص ÚØ تصوير Ûير íصل نما ييد.  ١

سيم Ë نتن í ÐÚصل نما ييد.  ٢
Ð ÚØنتهاŀ ترميناé سيم ها í ÐÚصل نماييد.  ٣

 ÚØ (ليهíÐ پايه) ١ Ûپايه فيو ÛÐ ÐÚ Ûفيو ،ØÚÐند Łجانب éتومبيل شما ترميناÐ گرÐ :تذكر
 ŀباتر (+) é به ترمينا ÐÚ (A7) قرمز Ûهيد، سپس فيوØ ÚÐ٢ قر Ûپايه فيو ÚØ í يدÚíË

íصل نماييد.
.Øشو Łنم ìØستفاÐ (A4) ØÚÛ فيش ÓÚين صوÐ ÚØ  •

Negro
Siyah
Łمشك

Azul con rayas blancas
Beyaz şeritli mavi

ËبŁ با نوÚÐ سفيد

Rojo
Kιrmιzι

قرمز

Marrón
Kahverengi

ŀÐ ìقهو

A un cuerpo metálico o chasis del automóvil
Taşιtιn metal gövdesine veya şasisine

به بدنه فلزŀ يا شاسÐ Łتومبيل

A un terminal activo del bloque de fusibles conectado a la batería del 
automóvil (desviando el interruptor de encendido) (12 V constantes)
Sigorta tablosunda taşιtιn aküsüne bağlanan (kontak anahtarιnι baypas 
eden) canlι bir terminale (sabit 12 V)
به يك ترمينا é فعا ÚØ é جعبه فيوÛمتصل به باترÐ ŀتومبيل (سويچ Ðستاí ÓÚسيله نقليه) 

(١٢ íلت مستقيم)

Interruptor de encendido
Kontak anahtarι

ÓÚستا Ð سويچ

Bloque de fusibles
Sigorta tablosu

Ûجعبه فيو
A un terminal accesorio del bloque de fusibles
Sigorta tablosundaki bir aksesuar terminaline

Ûجعبه فيو ÚØ Łسايل جانبí é به يك ترمينا

Al conductor remoto de otro equipo o de la antena automática, si hubiere 
(máx. 200 mA)
Diğer cihazιn tetik kablosuna veya varsa elektrikli antene (200 mA maks.)
به فيش متحرí èسيله Øيگر يا برË çنتن ÚØ صوÚتŁ كه موجوØ باشد (حدÐكثر ٢٠٠ ميلË Łمپر.)

Al sistema de teléfono celular
Cep telefonu sistemine

به سيم گوشŁ موبايل

Altavoz izquierdo (delantero)
Sol hoparlör (ön)

بلندگوŀ چپ (جلو)
Altavoz derecho (delantero)
Sağ hoparlör (ön)

بلنگوÐÚ ŀ ست (جلو)
Altavoz izquierdo (trasero)
Sol hoparlör (arka)

بلندگوŀ چپ (عقب)
Altavoz derecho (trasero)
Sağ hoparlör (arka)

بلندگوÐÚ ŀست (عقب) 

Púrpura
Mor

بنفش
Púrpura con rayas negras
Siyah şeritli mor

Łمشك ÚÐبنفش با نو
Verde
Yeşil

سبز 
Verde con rayas negras
Siyah şeritli yeşil

Łمشك ÚÐسبز با نو
Gris
Gri
ŀخاكستر

Gris con rayas negras
Siyah şeritli gri
Łمشك ÚÐبا نو ŀخاكستر

Blanco
Beyaz

سفيد
Blanco con rayas negras
Siyah şeritli beyaz

Łمشك ÚÐسفيد با نو

Posición 2 del fusible / Sigorta konumu 2 
/ ٢ Ûپايه فيو
Posición 1 del fusible / Sigorta konumu 1 
/ ١ Ûپايه فيو

Antes de la conexión: Verifique atentamente el conexionado del 
vehículo. Una conexión incorrecta podría producir daños graves en 
la unidad. 
Los cordones del cable de alimentación y los del conector 
procedentes de la carrocería del automóvil podrían ser de diferentes 
en color.
1 Conecte los conductores de color del cable de alimentación en el 

orden especificado en la ilustración de abajo.
2 Conecte el cable de antena.
3 Por último, conecte el cable de alimentación a la unidad.

Nota: Si su vehículo no dispone de ningún terminal para accesorios, 
mueva el fusible de la posición 1 (posición inicial) a la posición 2, y 
conecte el conductor rojo (A7) al terminal positivo (+) de la batería.
• En este caso, no se utiliza el conductor amarillo (A4).

Bağlantιyι yapmadan önce: Taşιtιn kablo bağlantιsιnι dikkatle 
kontrol edin. Yanlιş bağlantι yapιlmasι, bu ünitede ciddi hasar 
oluşmasιna yol açabilir.
Elektrik kablosunun telleri ve taşιtιn gövdesinden gelen konektörün 
telleri ayrι renklerde olabilir.

1 Elektrik kablosunun renkli uçlarιnι aşağιdaki resimde belirtilen 
düzende bağlayιn.

2 Anten kablosunun bağlantιsιnι yapιn.

3 Son olarak, kablo demetini üniteye takιn.

Not: Aracιnιzda aksesuar terminali yoksa, sigortayι sigorta konumu 
1’den (ilk konum) sigorta konumu 2’ye getirip kιrmιzι kabloyu (A7) 
pozitif (+) akü kutup başιna bağlayιn.
• Bu durumda sarι kablo (A4) kullanιlmaz.

ESPAÑOLفاÙسى TÜRKÇE

 Conexiones tipicas / Tipik Bağlantιlar / نمونه ÒتصالاÏ

Naranja con rayas blancas
Beyaz şeritli mavi

ناÚنجى با نوÚÐ سفيد Al interruptor de control de las luces del automóvil
Otomobil lamba kumanda düğmesine

به سويچ چرÐ ãÐتومبيل

CONEXIONES ELECTRICAS ELEKTRİK BAĞLANTILARI ğبرق ÒتصالاÏ

*1 No suministrado con esta unidad
*1 Bu üniteyle birlikte gelmez

همرÐ ìÐين Øستگاì عرضه نشدÐ ìست.  ١*

Al control remoto del volante de dirección (véase diagrama   )
Direksiyon simidi uzaktan kumandasιna (şemaya bakιn   )

به كنترÚíØ ÛÐ é فرماë (تصوير  ÐÚ ملاحظه كنيد)

Al cambiador de CD/sintonizador DAB u otro componente externo 
(véase diagrama  )
CD değiştiriciye/DAB radyoya veya bir başka harici parçaya 
(şemaya bakιn  )

به تعويض كنندCD ì/موجياDAB Ñ يا íسيله خاÚجى (تصوير  ÐÚ ملاحظه كنيد)

Fusible de 15 A
15 A sigorta

ïمپرË ١۵ Ûفيو
Salida de línea (véase 
diagrama  )
Amplifikatör çιkιşι 
(şemaya bakιn  )

 ÐÚ  تصوير) Łجíخر
ملاحظه كنيد)

Terminal de tierra 
posterior
Arka toprak terminali
Łمين عقبÛ éتصاÐ éترمينا

Terminal de la antena
Anten terminali

ترميناË é نتن

Amarillo*2

Sarι*2

٢*ØÚÛ*2 Antes de comprobar el funcionamiento de esta unidad 
previa a de la instalación, es necesario conectar este cable, 
de lo contrario no se podrá conectar la alimentación.

*2 Montaj öncesi ünitenin çalιşιp çalιşmadιğιnι kontrol 
etmeden önce bu telin bağlanmasι şart olup, aksi takdirde 
ünite açιlmayacaktιr.
قبل ÛË ÛÐمايش كاÐ Úين Øستگاì پيش ÛÐ نصب، Ðين فيش بايد íصل   ٢*

شوÚØ ،Ø غير Ð ين صوÓÚ برç جرياë پيدë ÐمŁ كند.
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B Conexión al amplificador externo / Harici amplifikatörün bağlanmasι / جىÙخا ëتقويت كنند èتصاÏ

Cable remoto / Tetik kablosu / èفيش متحر
Conector en Y (no suministrado con este unidad) / Y konektörü (bu üniteyle birlikte 
gelmez) / (ستÐ ìعرضه نشد ìستگاØ ينÐ ìÐهمر) Y éتصاÐ 

Cable remoto (Azul con rayas blancas)
Tetik kablosu (Beyaz şeritli mavi)

فيش متحرè (Ëبي با نوÚ Ð سفيد)
Al conductor remoto de otro equipo o de la antena 
automática, si hubiere
Diğer cihazιn tetik kablosuna veya varsa elektrikli antene

به فيش متحرí èسيله Øيگر يا برË çنتن ÚØ صوÓÚ موجوØ باشند

TaŞιtιnιzιn müzik sistemini bir amplifikatör bağlayarak geliŞtirebilirsiniz.
• Diğer ekipmanιn bu ünite aracιlιğιyla kumanda edilmesine olanak 

sağlamak için, tetik kablosunu (beyaz şeritli mavi), ekipmanιn tetik 
kablosuna bağlayιn.

• Hoparlörlerin bu üniteyle olan bağlantιsιn kesip, amplifikatöre 
bağlayιn. Bu ünitenin hoparlör çιkιşlarιnι kullanmayιn.

Amplificador de JVC
JVC Amplifikatör
JVC ëتقويت كنند

Altavoces traseros
Arka hoparlörler
Łعقب ŀبلندگوها

D Conexión al control remoto del volante de dirección / Direksiyon simidi uzaktan kumandasιna bağlanmasι / ê فرما Ùì× ëÏÙ ÚÏ èبه كنتر èتصاÏ
Si su vehículo está equipado con control remoto en el volante de dirección, podrá hacer funcionar 
este receptor utilizando dicho control. Para ello, se requiere un adaptador para control remoto OE de 
JVC (no suministrado) que corresponda con su vehículo. Para mayor información, consulte con su 
concesionario car audio de JVC.
Taşιtιnιz direksiyon simidi uzaktan kumandasι ile donatιlmιşsa kumanda vasιtasιyla bu alιcιyι 
kullanabilirsiniz. Bunu yapmak için taşιtιnιza uygun bir JVC OE uzaktan kumanda adaptörü (üniteyle 
verilmemiştir) gereklidir. Ayrιntιlar için JVC otomobil müzik sistemi bayiinize başvurun.

Ðگر خوïíÚØ شما مجهز به كنترÚíØ ìÐÚ ÛÐ é فرماÐ ëست، مي توÐنيد Ðين گيرندÐÚ ì با ÐستفاÛÐ ìØ كنترé بكاÐ ÚندÛÐيد. بدين 
منظوÚ يك مبدJVC OE ÚíØ ìÐÚ ÛÐ é (عرضه نشدÐ ìست) ÛÐ كه متناسب با خوíÚØيتاë باشد، موØÚ نياÐ Ûست. برîÐ جزيياÓ با 

فرíشندì هاØÐÚ îيو ضبط Ðتومبيل JVC مشوÓÚ نماييد.

Entrada del control remoto del volante de dirección
Direksiyon simidi uzaktan kumanda girişi

ëفرما ÚíØ ÛÐ ŀØíÚí

Adaptador para control remoto OE (no suministrado)
OE uzaktan kumanda adaptörü (üniteyle verilmemiştir)

مبدOE ÚíØ ÛÐ é (عرضه نشدÐ ìست)

Control remoto del volante de dirección (equipado en el vehículo)
Direksiyon simidi uzaktan kumandasι (araca ait bir donanιmdιr)

(íÚØخو ÚØ Øموجو) ëفرما ÚíØ ÛÐ éكنتر

Usted podrá conectar un amplificador para mejorar el sistema 
estéreo de su automóvil.
• Conecte el conductor remoto (azul con rayas blancas) al conductor 

remoto del otro equipo para poderlo controlar a través de esta unidad.
• Desconecte los altavoces de esta unidad y conéctelos al 

amplificador. Los cables de los altavoces de esta unidad 
quedan sin usar.

Altavoces delanteros
Ön hoparlörler

بلندگوهاŀ جلو
*4 Cable de señal (no suministrado con este unidad)
*4 Sinyal kablosu (bu üniteyle birlikte gelmez)

سيم سيگناé (همرÐ ìÐين Øستگاì عرضه نشدÐ ìست)  ۴*

*3 Fije firmemente el cable de tierra a la carrocería metálica o al chasis—a un 
lugar no cubierto con pintura (si está cubierto con pintura, quítela antes de 
fijar el cable). De lo contrario, se podrían producir daños en la unidad.

*3 Toprak telini, taşιtιn metal gövdesindeki veya şasisindeki boyasιz bir yere 
sağlamca bağlayιn (boyalιysa, teli bağlamadan önce boyayι kazιyιn). Bunun 
yapιlmamasι ünitenin hasar görmesine yol açabilir.

سيم ÐتصاÛ éمين ÐÚ محكم به بدنه فلزŀ يا شاسŁ خوíÚØ—جايŁ كه Úنگ ندÐشته باشد—  ٣*
íصل كنيد. (Ðگر محل Úنگ شدÐ ìست، قبل í ÛÐصل سيم، Úنگ ÐÚ بترÐ شيد.) عدÚ êعايت Ðين 

.Øشو ìستگاØ به ëساندÚ سيبË ست منجر بهÐ ممكن ØÚمو

C

Componente externo / Harici Parça / جىÙسيله خاì

Cambiador de CD, sintonizador DAB, Apple iPod®, o reproductor D. JVC / CD değiştirici, DAB radyo, Apple iPod® veya JVC D. çalar /

PRECAUCIÓN / DİKKAT / ÙخطاÏ/ßحتياÏ:
• Antes de conectar los componentes externos, asegúrese de que la unidad esté apagada.
• Harici bileşenleri bağlamadan önce, ünitenin açık olduğundan emin olun.

پيش Ð ÛÐتصاí éسايل خاÚجى Øقت كنيد كه Øستگاì خاموÝ باشد.  •

*5 iPod es una marca comercial de 
Apple Computer, Inc., registrada 
en los EE.UU. y otros países.

*5 iPod, ABD ve diğer ülkerlerde 
tescilli bir Apple Computer, Inc. 
ticari markasıdır.

îË پاiPod Ø علامت تجاîÚ شركت   ۵*
كامپيوترÐ îپل Ð ÚØيالاÓ متحدË ìمريكا 

í ساير كشوÚهاست.

Apple iPod (adquirido separadamente)
Apple iPod (ayrıca satılmaktadır)

 iPod Apple پلÐ Øپا îË موسيقى ìپخش كنند
(Øشو îÚÐگانه خريدÐجد)

Reproductor D. JVC (adquirido 
separadamente)
JVC D. çalar (ayrıca satılmaktadır)
(Øشو îÚÐگانه خريدÐجد) JVC يسكØ ìپخش كنند

Jack para el cambiador de CD
CD de∂iπtiriciye

ŀØ Łس ìپايه تعويض كنند

Jack para el cambiador de CD
CD de∂iπtiriciye

ŀØ Łس ìپايه تعويض كنند

Apple iPod (adquirido separadamente)
Apple iPod (ayrıca satılmaktadır)

 iPod Apple پلÐ Øپا îË موسيقى ìپخش كنند
(Øشو îÚÐگانه خريدÐجد)

Reproductor D. JVC (adquirido 
separadamente)
JVC D. çalar (ayrıca satılmaktadır)
(Øشو îÚÐگانه خريدÐجد) JVC يسكØ ìپخش كنند

Sintonizador DAB 
de JVC

JVC DAB radyo
JVC DAB Ðموجيا

Cambiador de CD 
de JVC

JVC CD değiştirici
 JVC CD ëتعويض كنند

o
veya
يا

*6 Conexión del cable suministrado 
para su cambiador de CD o 
sintonizador DAB

*6 CD değiştiriciniz veya DAB 
radyonuz için tedarik edilen 
kablonun bağlanmasι

سيم Ðتصاé همرìÐ تعويض كنندCD ì يا   ۶*
DAB Ñموجيا

o
veya
يا

o
veya
يا

*7 Adaptador de entrada de línea KS-U57 (no suministrado con este unidad)
*7 Hat Giriş Adaptörü KS-U57 (bu üniteyle birlikte gelmez)

ÐØËپتوîØíÚí Ú خط KS-U57 (همرÐ ìÐين Øستگاì عرضه نشدÐ ìست)  ٧*

• Seleccione “EXT IN” en la configuración de entrada externa (consulte la página 16 del MANUAL DE INSTRUCCIONES.) / Harici giriş ayarι için “EXT IN” ayarιnι yapιn (TALİMATLAR’daki sayfa 16’e bakιn.) /
ÏÙ بر EXT IN” íìÙ“ تنظيم كنيد (×ستوÏ Ùلعمل ها صفحه ١۶ ÏÙ ببينيد.)

 Conectando los componentes externos / Harici parçaların bağlanması / جىÙسايل خاì ê×صل كرì
• Seleccione “CHANGER” en la configuración de entrada externa (consulte la página 16 del MANUAL DE INSTRUCCIONES.) / Harici giriş ayarι için “CHANGER” ayarιnι yapιn (TALİMATLAR’daki sayfa 16’e 

bakιn.) /

Estos componentes se pueden conectar en serie, tal como se muestra en la ilustración de abajo. Puede conectar el iPod*5 o el reproductor D. usando un adaptador de interfaz (no suministrado)—KS-PD100 
(para iPod) o KS-PD500 (para el reproductor D.).
Bu bileşenleri yukarıda gösterildiği gibi seri olarak bağlayabilirsiniz. iPod*5 veya D. çalar bir arabirim adaptörü (verilmez) kullanılarak bağlanabilir—KS-PD100 (iPod) veya KS-PD500 (D. çalar).

 Øپا îË موسيقى ìپخش كنند îÐبر) KS-PD100—(نيست ìÐهمر) ميانى ÚپتوÐØË يك ÛÐ ìØستفاÐ نند باÐيسك مى توØ ì۵ يا پخش كنند* iPod Øپا îË موسيقى ìصل كنيد. پخش كنندí ìشد ìØÐØ ëير نشاÛ شكل ÚØ تى كهÚبه صو îسر Úبه طو ÐÚ سايلí ينÐ نيدÐمى تو
iPod) يا KS-PD500 (برîÐ پخش كنندØ ìيسك) íصل شوند. 

Miniclavija estéreo de 3,5 mm
3,5 mm’lik stereo mini fiş
فيش ٣٫۵ ميلى مترî كوچك Ðستريو

Componente externo
Harici Parça
ìسيله خاÙجى

*8 Adaptador de entrada AUX KS-U58 (no suministrado con este unidad)
*8 AUX Giriş Adaptörü KS-U58 (bu üniteyle birlikte gelmez)

ÐØËپتوAUX KS-U58 îØíÚí Ú (همرÐ ìÐين Øستگاì عرضه نشدÐ ìست)  ٨*

Jack para el cambiador 
de CD
CD de∂iπtiriciye

ŀØ Łس ìپايه تعويض كنند

Componente externo
Harici Parça
ìسيله خاÙجى

Cambiador de CD 
de JVC

JVC CD değiştirici
 JVC CD ëتعويض كنند

Sintonizador DAB 
de JVC

JVC DAB radyo
JVC DAB Ðموجيا

ÛÐ يك تقويت كنندì ميتوÐنيد برîÐ بهبوØ سيستم Ðستريويى Ðتومبيل خوÐ ØستفاìØ كنيد.
 ÛÐ صل كنيد تاí يگرØ سيلهí èبه فيش متحر ÐÚ (سفيد Ú Ðبا نو ŁبË) èفيش متحر  •

.Øشو éقابل كنتر ìستگاØ ينÐ طريق
 Ğصل كنيد. سيمهاì فاير ğمپلÊ به ì Ïجد ëين ×ستگاÏ ÚÏ ÏÙ بلندگو ها  •

بلندگوÏ Ğين ×ستگاÏ êì×Ð ÏÙ ëستفا×Ù ëها ن3ييد.

ÏÙ بر CHANGER” íìÙ“ تنظيم كنيد (×ستوÏ Ùلعمل ها صفحه ١۶ ÏÙ ببينيد.)

JVC يسك× ëيا پخش كنند Apple iPod® پلÏ ×پا íÊ موسيقى ëپخش كنند ،DAB Ðموجيا ،CD ëتعويض كنند
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